
2018年11月5日（月） 

各位 

 日中平和友好条約締結 40 周年を記念して、日中翻訳協会と翻訳学院の主催に

より、下記の通り記念講演会を開催いたします。皆様におかれましては、万障お

繰り合わせの上、友人の皆様とお誘いあわせをして、ご来場ください。 

 

日中中日翻訳フォーラム 

主催：日中翻訳協会、翻訳学院 

日時：2018 年 11 月 11 日（日）13：30～16：30 

会場：大東文化会館ホール（東上線東武練馬駅下車、徒歩約 4分） 

講演（ヒトとテーマ）： 

1.鈴木康之（大東文化大学名誉教授）        15：00～15：40 

短編小説「はこにわ」の構造と分析（講演 30 分、質疑応答 10 分） 

2.高橋弥守彦（日中翻訳協会会長、翻訳学院院長）  15：40～16：20 

小説に見られる中日両言語の特徴（講演 30 分、質疑応答 10 分） 

参加費：無料 

 

総合司会：段躍中（日本僑報社） 

受付：                         13：30～ 

式次第 

1． 来賓挨拶 

中国大使館教育処 陳会林先生              14：00～14：10 

大東文化大学学長 門脇廣文先生             14：10～14：20 

翻訳学院前院長 武吉次郎先生             14：20～14：35 

NPO 法人北京外国語大学東京事務所理事 鈴木輝康先生 14：35～14：40 

日本中国友好協会埼玉支部副支部長 平松辰夫先     14：40～14：45 

2．翻訳学院簡略史の紹介（段躍中）            14：45～14：55 

3．日中翻訳協会の活動（高橋弥守彦）           14：55～15：00 

4．講演と質疑応答（鈴木康之、高橋弥守彦）        15：00～16：20 

5．閉会の辞（段景子）                  16：20～16：30 

 

                                 以上 


